
Други страни в производството: Département du Loiret, Scott
SA (представители: J. Lever QC, J. Gardner, Barrister и G. Peretz,
Barristers, R. Griffith и M. Papadakis, solicitors)

Предмет

Жалба, подадена срещу Решение на Първоинстанционния съд
(първи състав) от 29 март 2007 г. по дело Département du
Loiret/Комисия (T-369/00), с което Първоинстанционният съд
отменя Решение 2002/14/ЕО на Комисията от 12 юли
2000 година относно държавната помощ, отпусната от Франция
в полза на Scott Paper SA/Kimberly-Clark (ОВ L 12, 2002 г.,
стр. 1), доколкото това решение се отнася до помощта, предо-
ставена под формата на преференциална цена на земя, посочена в
член 1 от него. — Метод на изчисление на лихви върху суми,
получени незаконосъобразно: процент на проста или на сложна
лихва? — Мотивиране на избора на този метод и обръщане на
тежестта на доказване — Момент, към който следва да се
прецени съществуването на незаконно предимство

Диспозитив

1) Отменя Решение на Първоинстанционния съд на
Европейските общности от 29 март 2007 г. по дело
Département du Loiret/Комисия (T-369/00).

2) Връща делото за ново разглеждане от Първоинстанционния
съд на Европейските общности.

3) Съдът не се произнася по съдебните разноски.

(1) ОВ C 211, 8.9.2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 11 декември 2008 г.
(преюдициално запитване от Landgericht Regensburg —
Германия) — Наказателно производство срещу Klaus

Bourquain

(Дело C-297/07) (1)

(Конвенция за прилагане на Споразумението от Шенген
— Член 54 — Принцип „ne bis in idem“ — Приложно поле
— Задочно осъждане за едно и също деяние — Понятие
за „окончателна присъда“ — Процесуални правила на
националното право — Понятие за „санкция, която вече

не може да бъде изпълнена“)

(2009/C 32/08)

Език на производството: немски

Препращаща юрисдикция

Landgericht Regensburg

Страна в главното производство

Klaus Bourquain

Предмет

Преюдициално запитване — Landgericht Regensburg —

Тълкуване на член 54 от Конвенцията за прилагане на Спора-
зумението от Шенген от 14 юни 1985 година между правител-
ствата на държавите от Икономическия съюз Бенелюкс,
Федерална република Германия и Френската република за
постепенното премахване на контрола по техните общи граници
(ОВ L 239, 2000 г., стр. 19; Специално издание на български
език, 2007 г., глава 19, том 1, стр. 183) — Тълкуване на прин-
ципа ne bis in idem — Задочно осъждане за едно и също деяние
— Липса на изпълнение и осъждане, за което впоследствие е
обявена обща амнистия

Диспозитив

Принципът ne bis in idem, прогласен в член 54 от Конвенцията
за прилагане на споразумението от Шенген от 14 юни
1985 година между правителствата на държавите от Иконо-
мическия съюз Бенелюкс, Федерална република Германия и
Френската република за постепенното премахване на контрола
по техните общи граници, подписана в Шенген (Люксембург) на
19 юни 1990 г., се прилага в наказателно производство,
възбудено в договаряща страна за деяние, за което подсъдимият
вече е бил окончателно осъден в друга договаряща страна, дори и
когато по силата на правото на държавата, в която е произ-
несена присъдата, поради процесуални особености като тези в
главното производство наложеното наказание никога не е
можело да бъде пряко изпълнено.

(1) ОВ C 211, 8.9.2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 11 декември 2008 г. —
Комисия на Европейските общности/Freistaat Sachsen

(Дело C-334/07 P) (1)

(Обжалване — Държавни помощи — Проект на схема за
помощи в полза на малките и средни предприятия —

Съвместимост с общия пазар — Критерии за
разглеждане на държавните помощи — Прилагане във
времето — Уведомление относно проект преди влизане в
сила на Регламент (ЕО) № 70/2001 — Решение, поста-
новено след влизането в сила — Оправдани правни очак-

вания — Правна сигурност — Пълно уведомление)

(2009/C 32/09)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: Комисия на Европейските общности
(представител: K. Gross)

Друга страна в производството: Freistaat Sachsen (представител:
Th. Lübbig, Rechtsanwalt)
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